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GENEVA CONVENTION
RELATIVE TO THE TREATMENT

OF PRISONERS OF WAR OF 12 AUGUST 1949

PART I

GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 1. Ñ The High Contracting Parties undertake to respect
and to ensure respect for the present Convention in all
circumstances.

ART. 2. Ñ In addition to the provisions which shall be
implemented in peacetime, the present Convention shall apply to all
cases of declared war or of any other armed conflict which may arise
between two or more of the High Contracting Parties, even if the
state of war is not recognized by one of them.

The Convention shall also apply to all cases of partial or total
occupation of the territory of a High Contracting Party, even if the
said occupation meets with no armed resistance.

Although one of the Powers in conflict may not be a party to the
present Convention, the Powers who are parties thereto shall remain
bound by it in their mutual relations. They shall furthermore be



without any adverse distinction founded on race, colour, religion
or faith, sex, birth or wealth, or any other similar criteria.

To this end, the following acts are and shall remain prohib-
ited at any time and in any place whatsoever with respect to
the above-mentioned persons:
a) violence to life and person, in particular murder of all

kinds, mutilation, cruel treatment and torture;
b) taking of hostages;
c) outrages upon personal dignity, in particular, humiliating

and degrading treatment;
d) the passing of sentences and the carrying out of

executions without previous judgment pronounced by a
regularly constituted court affording all the judicial
guarantees which are recognized as indispensable by
civilized peoples.

2) The wounded and sick shall be collected and cared for.
An impartial humanitarian body, such as the International

Committee of the Red Cross, may offer its services to the Parties to
the conflict.

The Parties to the conflict should further endeavour to bring into
force, by means of special agreements, all or part of the other
provisions of the present Convention.

The application of the preceding provisions shall not affect the
legal status of the Parties to the conflict.

ART. 4. Ñ A. Prisoners of war, in the sense of the present
Convention, are persons belonging to one of the following



c) that of carrying arms openly;
d) that of conducting their operations in accordance with the

laws and customs of war.

3) Members of regular armed forces who profess allegiance to a
government or an authority not recognized by the Detaining
Power.

4) Persons who accompany the armed forces without actually
being members thereof, such as civilian members of military
aircraft crews, war correspondents, supply contractors,
members of labour units or of services responsible for the





ART. 8. Ñ The present Convention shall be applied with the co-
operation and under the scrutiny of the Protecting Powers whose
duty it is to safeguard the interests of the Parties to the conflict. For
this purpose, the Protecting Powers may appoint, apart from their
diplomatic or consular staff, delegates from amongst their own
nationals or the nationals of other neutral Powers. The said
delegates shall be subject to the approval of the Power with which
they are to carry out their duties.

The Parties to the conflict shall facilitate to the greatest extent
possible the task of the representatives or delegates of the Protecting
Powers.

The representatives or delegates of the Protecting Powers shall
not in any case exceed their mission under the present Convention.











evacuation, and shall establish as soon as possible a list of the
prisoners of war who are evacuated.

If prisoners of war must, during evacuation, pass through transit
camps, their stay in such camps shall be as brief as possible.

SECTION II

INTERNMENT OF PRISONERS OF WAR

CHAPTER I

General Observations

ART. 21. Ñ The Detaining Power may subject prisoners of war to
internment. It may impose on them the obligation of not leaving,
beyond certain limits, the camp where they are interned, or if the
said camp is fenced in, of not going outside its perimeter. Subject to
the provisions of the present Convention relative to penal and
disciplinary sanctions, prisoners of war may not be held in close
confinement except where necessary to safeguard their health and
then only during the continuation of the circumstances which make
such confinement necessary.

Prisoners of war may be partially or wholly released on parole or
promise, in so far as is allowed by the laws of the Power on which
they depend. Such measures shall be taken particularly in cases
where this may contribute to the improvement of their state of
health. No prisoner of war shall be compelled to accept liberty on
parole or promise.

Upon the outbreak of hostilities, each Party to the conflict shall
notify the adverse Party of the laws and regulations allowing or
forbidding its own nationals to accept liberty on parole or promise.
Prisoners of war who are paroled or who have given their promise
in conformity with the laws and regulations so notified, are bound
on their personal honour scrupulously to fulfil, both towards the
Power on which they depend and towards the Power which has
captured them, the engagements of their paroles or promises. In
such cases, the Power on which they depend is bound neither to(t)-280 TcRwhich has



ART



CHAPTER II

Quarters, Food and Clothing of Prisoners of War

ART. 25. Ñ Prisoners of war shall be quartered under conditions
as favourable as those for the forces of the Detaining Power who are
billeted in the same area. The said conditions shall make allowance
for the habits and customs of the prisoners and shall in no case be
prejudicial to their health.

The foregoing provisions shall apply in particular to the
dormitories of prisoners of war as regards both total surface and
minimum cubic space, and the general installations, bedding and
blankets.

The premises provided for the use of prisoners of war
individually or collectively, shall be entirely protected from
dampness and adequately heated and lighted, in particular between
dusk and lights out. All precautions must be taken against the
danger of fire.

In any camps in which women prisoners of war, as well as men,
are accommodated,separate dormitories shall be provided for them.

ART. 26. Ñ The basic daily food rations shall be sufficient in
quantity,quality and variety to keep prisoners of war in good health
and to prevent loss of weight or the development of nutritional
deficiencies. Account shall also be taken of the habitual diet of the
prisoners.

The Detaining Power shall supply prisoners of war who work
with such additional rations as are necessary for the labour on
which they are employed.

Sufficient drinking water shall be supplied to prisoners of war.
The use of tobacco shall be permitted.

Prisoners of war shall, as far as possible, be associated with the
preparation of their meals; they may be employed for that purpose
in the kitchens. Furthermore, they shall be given the means of
preparing, themselves, the additional food in their possession.

Adequate premises shall be provided for messing.
Collective disciplinary measures affecting food are prohibited.

ART. 27. Ñ Clothing, underwear and footwear shall be supplied
to prisoners of war in sufficient quantities by the Detaining Power,
which shall make allowance for the climate of the region where the
prisoners are detained. Uniforms of enemy armed forces captured
by the Detaining Power should, if suitable for the climate, be made
available to clothe prisoners of war.
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The regular replacement and repair of the above articles shall be









his absence a qualified layman, if such a course is feasible from a
confessional point of view, shall be appointed, at the request of the



ART. 41. Ñ In every camp the text of the present Convention and
its Annexes and the contents of any special agreement provided for
in Article 6, shall be posted, in the prisonersÕown language,at places
where all may read them.Copies shall be supplied,on request, to the
prisoners who cannot have access to the copy which has been
posted.

Regulations, orders, notices and publications of every kind



Supervision of the mess by the officers themselves shall be
facilitated in every way.

ART. 45. Ñ Prisoners of war other than officers and prisoners of
equivalent status shall be treated with the regard due to their rank
and age.

Supervision of the mess by the prisoners themselves shall be
facilitated in every way.

CHAPTER VIII

Transfer of Prisoners of War after their Arrival in Camp

ART. 46. Ñ The Detaining Power, when deciding upon the
transfer of prisoners of war, shall take into account the interests of
the prisoners themselves, more especially so as not to increase the



Such notifications shall be given in time for them to pack their
luggage and inform their next of kin.

They shall be allowed to take with them their personal effects,
and the correspondence and parcels which have arrived for them.
The weight of such baggage may be limited, if the conditions of
transfer so require, to what each prisoner can reasonably carry,
which shall in no case be more than twenty-five kilograms per head.

Mail and parcels addressed to their former camp shall be
forwarded to them without delay. The camp commander shall take,
in agreement with the prisonersÕ representative, any measures
needed to ensure the transport of the prisonersÕ community
property and of the luggage they are unable to take with them in
consequence of restrictions imposed by virtue of the second
paragraph of this Article.







authorities and the commander of the camp to which such
prisoners belong shall be entirely responsible for the maintenance,



conversion, into the currency ofthe said Power, of the following
amounts:

Category I : Prisoners ranking below sergeants: eight Swiss
francs.

Category II : Sergeants and other non-commissioned officers,
or prisoners of equivalent rank: twelve Swiss
francs.

Category III : Warrant officers and commissioned officers below
the rank of major or prisoners of equivalent rank:
fifty Swiss francs.

Category IV : Majors, lieutenant-colonels, colonels or prisoners
of equivalent rank: sixty Swiss francs.

Category V : General officers or prisoners of war of equivalent
rank: seventy-five Swiss francs.

However, the Parties to the conflict concerned may by special
agreement modify the amount of advances of pay due to prisoners
of the preceding categories.

Furthermore, if the amounts indicated in the first paragraph
above would be unduly high compared with the pay of the
Detaining PowerÕs armed forces or would, for any reason, seriously
embarrass the Detaining Power, then, pending the conclusion of a
special agreement with the Power on which the prisoners depend to
vary the amounts indicated above, the Detaining Power:

a) shall continue to credit the accounts of the prisoners with the
amounts indicated in the first paragraph above;

b) may temporarily limit the amount made available from these
advances of pay to prisoners of war for their own use, to sums
which are reasonable,but which, for Category I, shall never be
inferior to the amount that the Detaining Power gives to the
members of its own armed forces.







ART. 67. Ñ Advances of pay, issued to prisoners of war in
conformity with Article 60, shall be considered as made on behalf of
the Power on which they depend. Such advances of pay, as well as all
payments made by the said Power under Article 63, third
paragraph, and Article 68, shall form the subject of arrangements
between the Powers concerned, at the close of hostilities.

ART. 68. Ñ Any claim by a prisoner of war for compensation in



likewise inform the parties concerned of any subsequent
modifications of such measures.



ART. 72. Ñ Prisoners of war shall be allowed to receive by post or
by any other means individual parcels or collective shipments
containing, in particular, foodstuffs, clothing, medical supplies and
articles of a religious, educational or recreational character which
may meet their needs, including books, devotional articles scientific
equipment, examination papers, musical instruments, sports outfits
and materials allowing prisoners of war to pursue their studies or
their cultural activities.

Such shipments shall in no way free the Detaining Power from
the obligations imposed upon it by virtue of the present
Convention.

The only limits which may be placed on these shipments shall be
those proposed by the Protecting Power in the interest of the
prisoners themselves, or by the International Committee of the Red
Cross or any other organization giving assistance to the prisoners,
in respect of their own shipments only, on account of exceptional
strain on transport or communications.

The conditions for the sending of individual parcels and
collective relief shall, if necessary, be the subject of special
agreements between the Powers concerned, which may in no case
delay the receipt by the prisoners of relief supplies. Books may not
be included in parcels of clothing and foodstuffs. Medical supplies
shall, as a rule, be sent in collective parcels.

A



Bureaux provided for in Article 122 and the Central Prisoners of



ART. 76. Ñ The censoring of correspondence addressed to



They shall also have the unrestricted right to apply to the
representatives of the Protecting Powers either through their
prisonersÕ representative or, if they consider it necessary, direct, in
order to draw their attention to any points on which they may have
complaints to make regarding their conditions of captivity.

Theses requests and complaints shall not be limited nor
considered to be a part of the correspondence quota referred to in
Article 71. They must be transmitted immediately. Even if they are
recognized to be unfounded, they may not give rise to any
punishment.

PrisonersÕ representative may send periodic reports on the
situation in the camps and the needs of the prisoners of war to the
representatives of the Protecting Powers.

CHAPTER II

Prisoner of War Representatives

ART. 79.Ñ In all places where there are prisoners of war, except
in those where there are officers, the prisoners shall freely elect by
secret ballot, every six months, and also in case of vacancies,
prisonersÕ representatives entrusted with representing them before
the military authorities, the Protecting Powers, the International
Committee of the Red Cross and any other organization which may
assist them. These prisonersÕ representatives shall be eligible for re-
election.

In camps for officers and persons of equivalent status or in mixed
camps, the senior officer among the prisoners of war shall be
recognized as the camp prisonersÕ representative. In camps for
officers, he shall be assisted by one or more advisers chosen by the
officers; in mixed camps, his assistants shall be chosen from among
the prisoners of war who are not officers and shall be elected by them.

Officer prisoners of war of the same nationality shall be stationed
in labour camps for prisoners of war, for the purpose of carrying
out the camp administration duties for which the prisoners of war
are responsible. These officers may be elected as prisonersÕ
representatives under the first paragraph of this Article. In such a
case the assistants to the prisonersÕ representatives shall be chosen
from among those prisoners of war who are not officers.

Every representative elected must be approved by the Detaining
Power before he has the right to commence his duties. Where the

THIRD GENEVA CONVENTION OF 1949122

Election

0031-0330 irl.qxd  2.3.2009  14:19  Page 122



Detaining Power refuses to approve a prisoner of war elected by his
fellow prisoners of war, it must inform the Protecting Power of the
reason for such refusal.

In all cases the prisonersÕ representative must have the same
nationality, language and customs as the prisoners of war whom he
represents.Thus,prisoners of war distributed in different sections of
a camp, according to their nationality, language or customs, shall
have for each section their own prisonersÕ representative, in
accordance with the foregoing paragraphs.

ART. 80. Ñ PrisonersÕ representatives shall further the physical,
spiritual and intellectual well-being of prisoners of war.

In particular, where the prisoners decide to organize amongst
themselves a system of mutual assistance, this organization will be
within the province of the prisonersÕ representative, in addition to
the special duties entrusted to him by other provisions of the
present Convention.

PrisonersÕ representatives shall not be held responsible, simply by
reason of their duties, for any offences committed by prisoners of war.

ART. 81. Ñ PrisonersÕ representatives shall not be required to
perform any other work, if the accomplishment of their duties is
thereby made more difficult.

PrisonersÕ representatives may appoint from amongst the



CHAPTER III

Penal and Disciplinary Sanctions

I. General Provisions

ART. 82. Ñ A prisoner of war shall be subject to the laws,
regulations and orders in force in the armed forces of the Detaining
Power; the Detaining Power shall be justified in taking judicial or
disciplinary measures in respect of any offence committed by a
prisoner of war against such laws, regulations or orders. However,
no proceedings or punishments contrary to the provisions of this
Chapter shall be allowed.

If any law, regulation or order of the Detaining Power shall
declare acts committed by a prisoner of war to be punishable,
whereas the same acts would not be punishable if committed by a
member of the forces of the Detaining Power, such acts shall entail
disciplinary punishments only.

ART. 83. Ñ In deciding whether proceedings in respect of an
offence alleged to have been committed by a prisoner of war shall be
judicial or disciplinary, the Detaining Power shall ensure that the
competent authorities exercise the greatest leniency and adopt,
wherever possible, disciplinary rather than judicial measures.

ART. 84. Ñ A prisoner of war shall be tried only by a military
court, unless the existing laws of the Detaining Power expressly
permit the civil courts to try a member of the armed forces of the
Detaining Power in respect of the particular offence alleged to have
been committed by the prisoner of war.

In no circumstances whatever shall a prisoner of war be tried by



ART. 87. Ñ Prisoners of war may not be sentenced by the military
authorities and courts of the Detaining Power to any penalties
except those provided for in respect of members of the armed forces
of the said Power who have committed the same acts.

When fixing the penalty, the courts or authorities of the



2) Discontinuance of privileges granted over and above the
treatment provided for by the present Convention.

3) Fatigue duties not exceeding two hours daily.

4) Confinement.



A prisoner of war who is recaptured shall be handed over without
delay to the competent military authority.

Article 88, fourth paragraph, notwithstanding, prisoners of war
punished as a result of an unsuccessful escape may be subjected to
special surveillance. Such surveillance must not affect the state of
their health, must be undergone in a prisoner of war camp, and
must not entail the suppression of any of the safeguards granted
them by the present Convention.

ART. 93. Ñ Escape or attempt to escape, even if it is a repeated
offence, shall not be deemed an aggravating circumstance if the
prisoner of war is subjected to trial by judicial proceedings in respect
of an offence committed during his escape or attempt to escape.

In conformity with the principle stated in Article 83, offences
committed by prisoners of war with the sole intention of facilitating
their escape and which do not entail any violence against life or
limb, such as offences against public property, theft without
intention of self-enrichment, the drawing up or use of false papers,
the wearing of civilian clothing, shall occasion disciplinary
punishment only.

Prisoners of war who aid or abet an escape or an attempt to
escape shall be liable on this count to disciplinary punishment only.

ART. 94. Ñ If an escaped prisoner of war is recaptured, the Power
on which he depends shall be notified thereof in the manner defined
in Article 122, provided notification of his escape has been made.

ART. 95. Ñ A prisoner of war accused of an offence against
discipline shall not be kept in confinement pending the hearing
unless a member of the armed forces of the Detaining Power would





be withheld from them until the completion of the punishment;
they shall meanwhile be entrusted to the prisonersÕ representative,
who will hand over to the infirmary the perishable goods contained
in such parcels.

III. Judicial Proceedings

ART. 99. Ñ No prisoner of war may be tried or sentenced for an
act which is not forbidden by the law of the Detaining Power or by
international law, in force at the time the said act was committed.

No moral or physical coercion may be exerted on a prisoner of
war in order to induce him to admit himself guilty of the act of
which he is accused.

No prisoner of war may be convicted without having had an
opportunity to present his defence and the assistance of a qualified
advocate or counsel.

ART. 100. Ñ Prisoners of war and the Protecting Powers shall be
informed as soon as possible of the offences which are punishable
by the death sentence under the laws of the Detaining Power.

Other offences shall not thereafter be made punishable by the
death penalty without the concurrence of the Power upon which the
prisoners of war depend.

The death sentence cannot be pronounced on a prisoner of war
unless the attention of the court has, in accordance with Article 87,
second paragraph, been particularly called to the fact that since the
accused is not a national of the Detaining Power, he is not bound to
it by any duty of allegiance, and that he is in its power as the result
of circumstances independent of his own will.

ART. 101. Ñ If the death penalty is pronounced on a prisoner of
war, the sentence shall not be executed before the expiration of a
period of at least six months from the date when the Protecting
Power receives,at an indicated address, the detailed communication
provided for in Article 107.

ART. 102. Ñ A prisoner of war can be validly sentenced only if
the sentence has been pronounced by the same courts according to
the same procedure as in the case of members of the armed forces of
the Detaining Power, and if, furthermore, the provisions of the
present Chapter have been observed.
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ART. 103. Ñ Judicial investigations relating to a prisoner of war



be advised of these rights by the Detaining Power in due time before
the trial.

Failing a choice by the prisoner of war, the Protecting Power shall
find him an advocate or counsel, and shall have at least one week at
its disposal for the purpose.The Detaining Power shall deliver to the
said Power, on request, a list of persons qualified to present the
defence. Failing a choice of an advocate or counsel by the prisoner
of war or the Protecting Power, the Detaining Power shall appoint a





PART IV

TERMINATION OF CAPTIVITY

SECTION I

DIRECT REPATRIATION AND ACCOMMODATION 
IN NEUTRAL COUNTRIES

ART. 109. — Subject to the provisions of the third paragraph of
this Article, Parties to the conflict are bound to send back to their
own country, regardless of number or rank, seriously wounded and
seriously sick prisoners of war, after having cared for them until
they are fit to travel, in accordance with the first paragraph of the
following Article.

Throughout the duration of hostilities, Parties to the conflict
shall endeavour, with the co-operation of the neutral Powers
concerned, to make arrangements for the accommodation in
neutral countries of the sick and wounded prisoners of war referred
to in the second paragraph of the following Article.

They may, in addition, conclude agreements with a view to the
direct repatriation or internment in a neutral country of able-
bodied prisoners of war who have undergone a long period of
captivity.

No sick or injured prisoner of war who is eligible for repatriation



The following may be accommodated in a neutral country:

1) Wounded and sick whose recovery may be expected within
one year of the date of the wound or the beginning of the
illness, if treatment in a neutral country might increase the
prospects of a more certain and speedy recovery.

2) Prisoners of war whose mental or physical health, according
to medical opinion, is seriously threatened by continued
captivity, but whose accommodation in a neutral country
might remove such a threat.

The conditions which prisoners of war accommodated in a
neutral country must fulfil in order to permit their repatriation shall
be fixed, as shall likewise their status, by agreement between the
Powers concerned. In general, prisoners of war who have been
accommodated in a neutral country, and who belong to the
following categories, should be repatriated:

1) those whose state of health has deteriorated so as to fulfil the
conditions laid down for direct repatriation;

2) those whose mental or physical powers remain, even after
treatment, considerably impaired.

If no special agreements are concluded between the Parties to the



or seriously sick, may be repatriated without having to be examined
by a Mixed Medical Commission.

ART. 113. — Besides those who are designated by the medical
authorities of the Detaining Power, wounded or sick prisoners of
war belonging to the categories listed below shall be entitled to
present themselves for examination by the Mixed Medical
Commissions provided for in the foregoing Article:

1) Wounded and sick proposed by a physician or surgeon who is
of the same nationality, or a national of a Party to the conflict
allied with the Power on which the said prisoners depend, and



ART. 116. — The costs of repatriating prisoners of war or of
transporting them to a neutral country shall be borne, from the
frontiers of the Detaining Power, by the Power on which the said
prisoners depend.

ART. 117. — No repatriated person may be employed on active
military service.

SECTION II

RELEASE AND REPATRIATION OF PRISONERS 
OF WAR AT THE CLOSE OF HOSTILITIES

ART. 118.



ART. 119. — Repatriation shall be effected in conditions similar
to those laid down in Articles 46 to 48 inclusive of the present
Convention for the transfer of prisoners of war, having regard to the
provisions of Article 118 and to those of the following paragraphs.

On repatriation, any articles of value impounded from prisoners
of war under Article 18, and any foreign currency which has not been



prisoner of war and, in all cases, after death, the will shall be
transmitted without delay to the Protecting Power; a certified copy
shall be sent to the Central Agency.

Death certificates, in the form annexed to the present Convention,
or lists certified by a responsible officer, of all persons who die as
prisoners of war shall be forwarded as rapidly as possible to the
Prisoner of War Information Bureau established in accordance with
Article 122. The death certificates or certified lists shall show
particulars of identity as set out in the third paragraph of Article 17,
and also the date and place of death, the cause of death, the date and
place of burial and all particulars necessary to identify the graves.

The burial or cremation of a prisoner of war shall be preceded by
a medical examination of the body with a view to confirming death



A communication on this subject shall be sent immediately to the
Protecting Power. Statements shall be taken from witnesses,
especially from those who are prisoners of war, and a report
including such statements shall be forwarded to the Protecting
Power.

If the enquiry indicates the guilt of one or more persons, the
Detaining Power shall take all measures for the prosecution of the
person or persons responsible.

PART V

INFORMATION BUREAUX AND RELIEF SOCIETIES
FOR PRISONERS OF WAR

ART. 122. — Upon the outbreak of a conflict and in all cases of
occupation, each of the Parties to the conflict shall institute an
official Information Bureau for prisoners of war who are in its
power. Neutral or non-belligerent Powers who may have received
within their territory persons belonging to one of the categories
referred to in Article 4, shall take the same action with respect to
such persons. The Power concerned shall ensure that the Prisoners
of War Information Bureau is provided with the necessary
accommodation, equipment and staff to ensure its efficient
working. It shall be at liberty to employ prisoners of war in such a
Bureau under the conditions laid down in the Section of the present
Convention dealing with work by prisoners of war.

Within the shortest possible period, each of the Parties to the
conflict shall give its Bureau the information referred to in the
fourth, fifth and sixth paragraphs of this Article regarding any
enemy person belonging to one of the categories referred to in
Article 4, who has fallen into its power. Neutral or non-belligerent
Powers shall take the same action with regard to persons belonging
to such categories whom they have received within their territory.

The Bureau shall immediately forward such information by the
most rapid means to the Powers concerned, through the
intermediary of the Protecting Powers and likewise of the Central
Agency provided for in Article 123.

This information shall make it possible quickly to advise the next
of kin concerned. Subject to the provisions of Article 17, the
information shall include, in so far as available to the Information
Bureau, in respect of each prisoner of war, his surname, first names,
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rank, army, regimental, personal or serial number, place and full
date of birth, indication of the Power on which he depends, first
name of the father and maiden name of the mother, name and
address of the person to be informed and the address to which
correspondence for the prisoner may be sent.

The Information Bureau shall receive from the various
departments concerned information regarding transfers, releases,
repatriations, escapes, admissions to hospital, and deaths, and shall
transmit such information in the manner described in the third
paragraph above.

Likewise, information regarding the state of health of prisoners



The foregoing provisions shall in no way be interpreted as
restricting the humanitarian activities of the International
Committee of the Red Cross, or of the relief Societies provided for
in Article 125.

ART. 124.



PART VI

EXECUTION OF THE CONVENTION

SECTION I

GENERAL PROVISIONS

ART. 126. — Representatives or delegates of the Protecting
Powers shall have permission to go to all places where prisoners of
war may be, particularly to places of internment, imprisonment and



ART. 128. — The High Contracting Parties shall communicate to
one another through the Swiss Federal Council and, during
hostilities, through the Protecting Powers, the official translations of
the present Convention, as well as the laws and regulations which
they may adopt to ensure the application thereof.

ART. 129. — The High Contracting Parties undertake to enact
any legislation necessary to provide effective penal sanctions for
persons committing, or ordering to be committed, any of the grave
breaches of the present Convention defined in the following Article.

Each High Contracting Party shall be under the obligation to
search for persons alleged to have committed, or to have ordered to
be committed, such grave breaches, and shall bring such persons,
regardless of their nationality, before its own courts. It may also, if it
prefers, and in accordance with the provisions of its own legislation,
hand such persons over for trial to another High Contracting Party
concerned, provided such High Contracting Party has made out a
prima facie case.

Each High Contracting Party shall take measures necessary for
the suppression of all acts contrary to the provisions of the present
Convention other than the grave breaches defined in the following
Article.

In all circumstances, the accused persons shall benefit by
safeguards of proper trial and defence, which shall not be less
favourable than those provided by Article 105 and those following
of the present Convention.

ART. 130. — Grave breaches to which the preceding Article
relates shall be those involving any of the following acts, if
committed against persons or property protected by the
Convention: wilful killing, torture or inhuman treatment, including
biological experiments, wilfully causing great suffering or serious
injury to body or health, compelling a prisoner of war to serve in the





ART. 138. — The present Convention shall come into force six
months after not less than two instruments of ratification have been
deposited.

Thereafter, it shall come into force for each High Contracting
Party six months after the deposit of the instrument of ratification.

ART. 139. — From the date of its coming into force, it shall be
open to any Power in whose name the present Convention has not
been signed, to accede to this Convention.

ART. 140. — Accessions shall be notified in writing to the Swiss
Federal Council, and shall take effect six months after the date on
which they are received.

The Swiss Federal Council shall communicate the accessions to
all the Powers in whose name the Convention has been signed, or
whose accession has been notified.

ART. 141. — The situations provided for in Articles 2 and 3 shall
give immediate effect to ratifications deposited and accessions
notified by the Parties to the conflict before or after the beginning of
hostilities or occupation. The Swiss Federal Council shall
communicate by the quickest method any ratifications or accessions
received from Parties to the conflict.

ART. 142. — Each of the High Contracting Parties shall be at
liberty to denounce the present Convention.

The denunciation shall be notified in writing to the Swiss Federal
Council, which shall transmit it to the Governments of all the High
Contracting Parties.

The denunciation shall take effect one year after the notification
thereof has been made to the Swiss Federal Council. However, a
denunciation of which notification has been made at a time when
the denouncing Power is involved in a conflict shall not take effect



ART. 143. — The Swiss Federal Council shall register the present
Convention with the Secretariat of the United Nations. The Swiss
Federal Council shall also inform the Secretariat of the United
Nations of all ratifications, accessions and denunciations received
by it with respect to the present Convention.

I



ANNEX I

MODEL AGREEMENT CONCERNING DIRECT 
REPATRIATION AND ACCOMMODATION IN NEUTRAL 

COUNTRIES OF WOUNDED AND SICK PRISONERS OF WAR
(see Article 110)

I. PRINCIPLES FOR DIRECT REPATRIATION 
AND ACCOMMODATION IN NEUTRAL COUNTRIES

A. DIRECT REPATRIATION

The following shall be repatriated direct:

1) All prisoners of war suffering from the following disabilities as the result of
trauma: loss of limb, paralysis, articular or other disabilities, when this



g) Injury to the spinal cord.
h) Lesion of the peripheral nerves, the sequelae of which are equivalent to

the loss of a hand or foot, and the cure of which requires more than a year
from the date of injury, for example: injury to the brachial or lumbosacral
plexus, the median or sciatic nerves, likewise combined injury to the
radial and cubital nerves or to the lateral popliteal nerve (N. peroneus
communis) and medial popliteal nerve (N. tibialis); etc. The separate
injury of the radial (musculo-spiral), cubital, lateral or medial popliteal
nerves shall not, however, warrant repatriation except in case of
contractures or of serious neurotrophic disturbance.

i) Injury to the urinary system, with incapacitating results.

3) All sick prisoners of war whose condition has become chronic to the extent
that prognosis seems to exclude recovery–in spite of treatment–within one
year from the inception of the disease, as, for example, in case of:
a) Progressive tuberculosis of any organ which, according to medical

prognosis, cannot be cured, or at least considerably improved by
treatment in a neutral country.

b) Exudate pleurisy.
c) Serious diseases of the respiratory organs of non-tubercular etiology,

presumed incurable, for example: serious pulmonary emphysema, with
or without bronchitis; chronic asthma;* chronic bronchitis* lasting more
than one year in captivity; bronchiectasis;* etc.

d) Serious chronic affections of the circulatory system, for example: valvular
lesions and myocarditis,* which have shown signs of circulatory failure
during captivity, even though the Mixed Medical Commission cannot
detect any such signs at the time of examination; affections of the
pericardium and the vessels (Buerger’s disease, aneurism of the large
vessels); etc.

e) Serious chronic affections of the digestive organs, for example: gastric or



g) Serious chronic diseases of the central and peripheral nervous system, for
example: all obvious psychoses and psychoneuroses, such as serious
hysteria, serious captivity psychoneurosis, etc., duly verified by a
specialist;* any epilepsy duly verified by the camp physician;* cerebral
arteriosclerosis; chronic neuritis lasting more than one year; etc.

h) Serious chronic diseases of the neuro-vegetative system, with
considerable diminution of mental or physical fitness, noticeable loss of
weight and general asthenia.

i) Blindness of both eyes, or of one eye when the vision of the other is less
than 1 in spite of the use of corrective glasses; diminution of visual acuity
in cases where it is impossible to restore it by correction to an acuity of
1/2 in at least one eye;* other grave ocular affections, for example:
glaucoma, iritis, choroiditis; trachoma; etc.

k) Auditive disorders, such as total unilateral deafness, if the other ear does
not discern the ordinary spoken word at a distance of one metre;* etc.

l) Serious affections of metabolism, for example: diabetes mellitus
requiring insulin treatment; etc.

m) Serious disorders of the endocrine glands, for example: thyrotoxicosis;
hypothyrosis; Addison’s disease; Simmonds’ cachexia; tetany; etc.

n) Grave and chronic disorders of the blood-forming organs.
o) Serious case of chronic intoxication, for example: lead poisoning,

mercury poisoning, morphinism, cocainism, alcoholism; gas or radiation



B. ACCOMMODATION IN NEUTRAL COUNTRIES

The following shall be eligible for accommodation in a neutral country:

1) All wounded prisoners of war who are not likely to recover in captivity, but
who might be cured or whose condition might be considerably improved by
accommodation in a neutral country.

2) Prisoners of war suffering from any form of tuberculosis, of whatever organ,
and whose treatment in a neutral country would be likely to lead to recovery
or at least to considerable improvement, with the exception of primary
tuberculosis cured before captivity.

3) Prisoners of war suffering from affections requiring treatment of the
respiratory, circulatory, digestive, nervous, sensory, genito-urinary,
cutaneous, locomotive organs, etc., if such treatment would clearly have
better results in a neutral country than in captivity.

4) Prisoners of war who have undergone a nephrectomy in captivity for a non-
tubercular renal affection; cases of osteomyelitis, on the way to recovery or
latent; diabetes mellitus not requiring insulin treatment; etc.

5) Prisoners of war suffering from war or captivity neuroses.
Cases of captivity neurosis which are not cured after three months of

accommodation in a neutral country, or which after that length of time are
not clearly on the way to complete cure, shall be repatriated.

6) All prisoners of war suffering from chronic intoxication (gases, metals,
alkaloids, etc.), for whom the prospects of cure in a neutral country are
especially favourable.

7) All women prisoners of war who are pregnant or mothers with infants and
small children.

The following cases shall not be eligible for accommodation in a neutral
country:

1) All duly verified chronic psychoses.

2) All organic or functional nervous affections considered to be incurable.

3) All contagious diseases during the period in which they are transmissible,
with the exception of tuberculosis.

II. GENERAL OBSERVATIONS

1) The conditions given shall, in a general way, be interpreted and applied in as
broad a spirit as possible.

Neuropathic and psychopathic conditions caused by war or captivity, as
well as cases of tuberculosis in all stages, shall above all benefit by such liber-
al interpretation. Prisoners of war who have sustained several wounds, none
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of which, considered by itself, justifies repatriation, shall be examined in the
same spirit, with due regard for the psychic traumatism due to the number of
their wounds.

2) All unquestionable cases giving the right to direct repatriation (amputation,



ANNEX II

REGULATIONS CONCERNING 
MIXED MEDICAL COMMISSIONS

(see Article 112)

ARTICLE 1. — The Mixed Medical Commissions provided for in Article 112 of
the Convention shall be composed of three members, two of whom shall belong to
a neutral country, the third being appointed by the Detaining Power. One of the
neutral members shall take the chair.

ART. 2. — The two neutral members shall be appointed by the International
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ANNEX IV

A. IDENTITY CARD
(See Article 4)
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(Name of the country and military
authority issuing this card)

IDENTITY CARD

FOR A PERSON WHO ACCOMPANIES
THE ARMED FORCES

Name ..................................................................................

First names..........................................................................

Date and place of birth.......................................................

Accompanies the Armed Forces as ....................................

Photograph
of the bearer

HeightWeightEyesHair

Blood type

Religion

Date of issue

...................................................

Signature of bearer

...................................................

Official seal
imprint

NOTICE
This identity card is issued to persons
who accompany the Armed Forces of
..........................but are not part ofthem.
The card must be carried at all times by
the person to whom it is issued.Ifthe
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B. CAPTURE CARD



ANNEX IV

C. CORRESPONDENCE CARD AND LETTER
(See Article 71) 1. CARD

NAME OF CAMP ...................................................................... Date...................

................................................................................................................................

................................................................................................................................

................................................................................................................................

................................................................................................................................

................................................................................................................................

................................................................................................................................

................................................................................................................................

................................................................................................................................

Write on the dotted lines only and as legibly as possible.

2.
R

ev
er

se
 s

id
e

1.
Fr

on
t

PRISONER OF WAR MAIL

POST CARD

Postage free

To...................................................................................

....................................................................

Place of Destination

....................................................................

Street ..........................................................

Country......................................................

Province or Department............................

Sender:
Name and first names

........................................................

Place and date of birth

........................................................

Prisoner of War No.

........................................................

Name of camp

........................................................

Country where posted

........................................................

Remarks. — This form should be made out in two or three languages, particularly in
the prisoner’s own language and in that of the Detaining Power. Actual size of the form:
15 by 10 centimetres.
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ANNEX IV

C. CORRESPONDENCE CARD AND LETTER
(See Article 71) 1. LETTER
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PRISONER OF WAR MAIL
—

Postage free

To .................................................................................................................................

......................................................................................................................................

Place ............................................................................................

Street ............................................................................................

Country ............................................................................................

Department or Province ............................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

* *****

Sender:

Name and first names .................................................................................................

Date and place ofbirth ...............................................................................................





ANNEX IV

E. REPATRIATION CERTIFICATE
(see Annex II, Article 11)

REPATRIATION CERTIFICATE

Date:

Camp:

Hospital:

Surname:

First names:

Date of birth:

Rank:

Army number:

P. W. number:

Injury-Disease:

Decision of the Commission:

Chairman of the
Mixed Medical Commission:

A = direct repatriation

B = accommodation in a neutral country

NC = re-examination by next Commission
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